
بعــد أن أقــرّ الطرفــان بأهليتهمــا للتعاقــد، إتفقــا 
علــى مــا يلــي:

1. نوع العمل وطبيعته 

ــتخدم بالعمــل لدى صاحــب  بموجــب هــذا العقــد يلــزم الم�س
ــة                            طــوال  ــل في دولة قطــر بمهن العم

مــدة العقــد.

2. فترة الاختبار 	

يخضــع المُ�ســتخَدم لفــرة اختبــار مدتهــا )       ( أشــهر، ويجــوز 
لصاحــب العمــل إنهــاء العقــد خــال فــرة الإختبــار، إذا تبــن 
له عــدم الكفــاءة المهنيــة للمُ�ســتخَدم، أو إعوجــاج مســلكه 
ــة في  ــى حســن الثق ــر ع ــه أي عمــل يؤث الشــخصي، أو إتيان

التعامــل. 

3. مدة العقد وإجراءات تمديده	

مدة هذا العقد                            تبدأ من تاريخ 

           /     /         ، وإذا رغــب أحــد الطرفــن في 
إستـــمرار علاقــة العمــل لمــدة أخــرى، عليــه إخطــار الطــرف 

ــل. ــد بشــهرين عــى الأق ــل إنتهــاء مــدة العق الآخــر قب

4. ساعات العمل العادية وفترات الراحة 	

يلــزم الم�ســتخدم بــأداء العمــل المتفــق عليــه لمــدة )8( ســاعات  
يوميــاً ، تتخللهــا فــرات للعبــادة والراحــة وتنــاول الطعــام، لا يتم 
ــتخدم  إحتســابها ضمــن ســاعات العمــل. ويجــوز تشــغيل الم�س
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الطرف الأول : السيد / السيدة

				         محل الإقامة : المدينة :                                           الجنسية                                

رقم المنطقة :                                                                                         رقم الشارع :             

رقم المبنى :                                                                                              رقم الهاتف :                                                                                                          

الطرف الثانى : السيد / السيدة                                                                                                       

			                         رقم جواز السفر :                                                     الجنسية                                  

المهنة :                                                                                                     محل الإقامة : المدينة:                                                            

رقم المنطقة :                                                                                         رقم الشارع : 

رقم المبنى :                                                                                              رقم الهاتف :                                                        

First Party: Mr. / Ms.

Second Party: Mr. / Ms.

Address: City: 

Address: City: 

Passport No: 

Street No:

Street No:

Telephone number: 

Telephone number: 

Nationality:

Nationality:

 Job: 

Zone No: 

Zone No: 

Building number:  

Building number:  

After acknowledging their readiness and 
eligibility to enter into a contract, the two 
parties agreed upon the following:
1.	Type and nature of work	

According to this contract, the worker is 
committed to work for the employer in the 
State of Qatar as                                     for 
all the duration of the contract.

2.	Probation period
The worker is subject to a probation period 
of (      ) months, the employer can terminate 
the contract during the probation period if 
he is to find that the worker is professionally 
incompetent, if the worker’s personal 
behavior is not straightforward, or acts in a 
manner that affects inter-personal good will. 

3.	Duration of the contract and its extension
The duration of this contract is                                 
                                                 starting from            
        /         /            , if any one of the 
parties wishes to continue the employment 
relationship for another period, he/she shall 
notify the other party at least two months 
before the end of the contract.

4.	Normal working hours and rest periods
The worker is committed to execute the 
work agreed upon for (8) hours per day, with 
intervals of worship, rest and food, which 
are not included in the working hours. The 
worker may work overtime, with an additional 
pay, up to a maximum of 10 hours per day.
The worker shall be granted a paid weekly 



ســاعات إضافيــة ، بالأجــر الإضــافى ، بحــد أقــى )10( 
ســاعات في اليــوم .

ــل  ــة الأجــر، لا تق ــبوعية مدفوع ــتخدم إجــازة أ�س ــح الم�س يمُن
عــن أربعــة وعــرون ســاعة متصــة . ويجــوز للم�ســتخدم 
طلــب العمــل يــوم الإجــازة الأ�ســبوعية، وأخــذ أيام بديــة عــن 
ــي عمــل فيهــا تضُــاف إلى  ــبوعية ال إجــالي أيام الإجــازة الأ�س

ــنوية.  ــه ال�س إجازت

5. الأجر 	

يتقــاضى الم�ســتخدم أجــراً شــهريًا بواقــع )              ( 
ريال قطــري . ويلــزم صاحــب العمــل بــأن يــؤدي م�ســتحقات 
الم�ســتخدم في نهايــة كل شــهر ميــادي، وبمــا لا يجــاوز اليــوم 
الثالــث مــن الشــهر التــالي. وتــرأ ذمــة صاحب العمل مــن أداء 
هــذه الم�ســتحقات بإيداعهــا في حســاب الم�ســتخدم المــرفي، 

أو تســليمها للمُ�ســتخَدم نقــداً بموجــب مخالصــة موقعــة منــه.

6. الإجازة السنوية	

ــة الأجــر، مدتهــا  ــنوية مدفوع ــتخدم إجــازة �س ــتحق الم�س ي�س
ــن،  ــن الطرف ــاق ب ــا بالإتف ــد موعده ــم تحدي ــة أســابيع، ي ثلاث
ــد  ــار موع ــنوية وإختي ــة الإجــازة ال�س ــتخدم تجزئ ويجــوز للمُ�س
ــازة  ــن الإج ــده م ــل رصي ــا يجــوز له ترحي ــا، ك ــان قضائه وم

ــة. ــنة التالي ــنوية إلى ال�س ال�س

7. توفير المسكن والمأكل اللائقين	

يلــزم صاحــب العمــل بتوفــر ســكن لائــق ومجــانًا )بفئــة 
ة  ــاء وبالأسرَّ ــرباء والم ــزوده بالكه ــتخَدم، وأن ي ــزب( للمُ�س أع
ودورة الميــاه المنا�ســبة وفقــاً للــروط الصحيــة. كــا يلــزم 

صاحــب العمــل أن يوفــر للمُ�ســتَخدم المــأكل اللائــق.

8. الرعاية الطبية والاجتماعية 

يلــزم صاحــب العمــل أن يوفــر، عــى نفقتــه الخاصــة، الرعايــة 
الصحيــة الملائمــة والأدويــة والم�ســتلزمات الطبيــة للمُ�ســتخدم، 
حــال مرضــه أو إصابتــه أثنــاء أدائــه العمــل أو بســببه، وذلك 

طبقــاً للأنظمــة واللــوائح المعمــول بهــا في دولة قطــر. 

ــتخَدم أو ورثتــه  كــا يلــزم صاحــب العمــل بــأن يــؤدي للمُ�س
ــه عــن إصــابات العمــل أو العجــز أو  ــتحق لـ ــض الم�س التعوي
الوفــاة الــي تنشــأ أثنــاء تأديــة العمــل أو بســببه طبقــاً للأنظمــة 

واللــوائح المعمــول بهــا في دولة قطــر. 

leave of not less than twenty-four consecutive 
hours. The worker may request to work on 
his/her day off, and take days in lieu for the 
total number of days during which he / she 
worked to be added to his / her annual leave.

5.	Wage 
The worker shall be paid a monthly salary of 
QR (                  ). The employer is bound to pay 
the worker›s dues at the end of each calendar 
month, and not later than the third day of the 
following month. The employer is committed 
to pay the worker’s dues by depositing them 
in his/her bank account or by paying them 
cash against a signed receipt; this is in order 
to disengage his responsibility.

6.	Annual leave
The worker is entitled to a paid three-week 
annual leave, its date is to be determined 
by agreement between the two parties. The 
worker may divide the annual leave and 
choose its date and where he/she should 
spend it. He/she may also transfer his/her 
annual leave balance to the following year. 

7.	Provision of decent accommodation and 
food
The employer is committed to provide the 
worker with a decent and free accommodation 
(single category), and to provide him/her with 
electricity, water, beds and the appropriate 
water closet in accordance with the health 
conditions. The employer is also committed 
to provide the worker with decent food.

8.	Medical and social care
The employer is committed to provide 
the worker, at his own expense, with the 
appropriate medical care, medicine and 
medical supplies, in the event of his illness 
or injury while executing his/her work or 
because of it, according to the laws and 
regulations in force in the State of Qatar.
The employer is also committed to pay the 
worker or his/her heirs the due compensation 
of work injury, disability or death resulting 
during the execution of work or because of 
it according to the laws and regulations in 
force in the State of Qatar.



9. نفقات السفر 	

ي�ســتحق الم�ســتخدم، كلــا أمــى �ســنتين في الخدمــة، تذكــرة 
ســفر جــواً )ذهــابًا وإيابًا( مــن دولة قطــر إلى دولة

                                             ، وذلك لقضــاء 
مــدة الإجــازة المنصــوص عليهــا في هــذا العقــد، وإذا كان ســفر 

الم�ســتخدم نهائيــاً، فإنــه ي�ســتحق تذكــرة عــودة فقــط.

ــتخدم  ــات عــودة الم�س ولا يلــزم صاحــب العمــل بتحمــل نفق
إلى بــده إذا ا�ســتقال الم�ســتخدم مــن العمــل قبــل إنتهــاء مــدة 

العقــد. 

10. مكافأة نهاية الخدمة 

ــل  ــة صاحــب العم ــى في خدم ــتخدم، إذا ق ــتحق الم�س ي�س
ــة أســابيع  ــنة فأكــر، مكافــأة نهايــة خدمــة بواقــع أجــر ثلاث �س

ــنوات الخدمــة.  ــنة مــن �س عــن كل �س

11. إنهاء عقد الاستخدام قبل انتهاء مدته 

ــردة،  ــه المنف ــد بإرادت ــذا العق ــاء ه ــل إنه ــوز لصاحــب العم يج
وذلك إذا أخــل الم�ســتخدم بــأي مــن إلتزاماتــه المقــررة في 
المــادة )11( مــن قانــون الم�ســتخدمين في المنــازل، أو تــك 
المقــررة في هــذا العقــد، كــا يجــوز للمُ�ســتَخدم إنهــاء هــذا 
العقــد بإرادتــه المنفــردة وقبــل إنتهــاء مدتــه، مــع إحتفاظــه بحقــه 
ــة الخدمــة، وذلك في أي مــن الحــالات  ــأة نهاي كامــاً في مكاف
المنصــوص عليهــا في المــادة )17( مــن قانــون الم�ســتخدمين في 

ــازل. المن

ويكــون إنهــاء عقــد الإ�ســتخدام في هــذه الحــالة بموجــب 
ــن  ــل م ــى الأق ــل شــهر ع إخطــار يوجــه للطــرف الآخــر قب

إنهــاء العلاقــة التعاقديــة وتــرك العمــل. 

12. عودة الُمستَخدم لبلده:	

فــور إنتهــاء مــدة العقــد، دون إبــداء رغبــة مــن الطرفــن 
أو أحدهــا في تجديــده، يجــب عــى الم�ســتخدم العــودة إلى 
ــرة العــودة في موعــد  بــده، ويلــزم صاحــب العمــل بمنحــه تذك
الســفر الذي يحــدده، كــا يلــزم صاحــب العمــل بتســوية كافــة 
ــع أجــر آخــر شــهر  ــا م ــتخدم ومنحــه إياه ــتحقات الم�س م�س

ــد. ــن شــهور التعاق م

9.	Travel expenses 
The worker is entitled to an air ticket every 
two years of service, (a return ticket) from 
the State of Qatar to                                          , 
to spend the period of leave provided in this 
contract. If the worker is leaving for good, he/
she is entitled only to a one-way ticket.
The employer is not committed to bear the 
expenses of returning the worker to his/her 
country if he/she resigns from work before 
the end of the period of the contract.

10.	 End of service benefits
The worker is entitled to end of service 
benefits, if he/she spends more than one 
year in the service of his/her employer, at the 
rate of three weeks for each year of service.

11.	 Termination of the employment 
contract before its expiration date. 
The employer may terminate this contract 
with his own will, if the worker violates any of 
his/her obligations stipulated in Article (11) of 
the domestic workers law, or those stipulated 
in this contract. The worker may terminate 
this contract with his/her own will and before 
its expiration, the worker’s full entitlement to 
end of service benefits will not be affected, 
that is in any of the cases provided in Article 
(17) of domestic workers law.
The termination of the employment contract 
in this case shall be made by notification 
to the other party at least one month prior 
to termination of the contractual bond and 
leaving work.

12.	 The worker›s return to his country
Upon the expiration of the contract, if there 
is no desire from both parties or one of them 
to renew it, the worker should go back to his 
country, and the employer is committed to 
grant him/her a one-way ticket on the date 
of travel determined by him. The employer is 
also committed to pay all the worker›s dues 
together with the salary of the last month 
mentioned in the contract.



13. أحكام عامة:	
يلــزم الم�ســتخدم بإحــرام قوانــن دولة قطــر وعاداتهــا وتقاليدها  	•

الإجتماعيــة وقيمهــا الدينيــة والأخلاقيــة. 
ــواءً كان ذلك  ــر، س ــل لدى الغ ــدم العم ــتخدم بع ــزم الم�س يل 	•

بأجــر أم بــدون أجــر . 
ــة  يكــون إخطــار أي مــن الطرفــن للآخــر عــى محــل الإقام 	•

المذكــور في هــذا العقــد.    
فميا لم يــرد بشــأنه نــص في هــذا العقــد، تطبــق أحــام القانــون  	•

رقم )15( ل�ســنة 2017 بشــأن المُ�ســتخدمين في المنــازل. 
ــن  ــه م ــق علي ــد التصدي ــول بع ــذ المفع ــد ناف ــذا العق ــح ه يصب 	•
الإدارة المختصــة بــوزارة التنميــة الإداريــة والعمــل والشــؤون 

الإجتماعيــة بــدولة قطــر. 

حُــرر هــذا العقــد مــن ثــاث نســخ أصليــة، باللغتــن العربيــة 
والإنجليزيــة ، ويحتفــظ كل طــرف بنســخة أصليــة للعمــل 
بمقتضاهــا، وتــودع النســخة الثالثــة لدى الإدارة المختصــة بــوزارة 
ــدولة قطــر.  ــة ب ــل والشــؤون الإجتماعي ــة والعم ــة الإداري التنمي
ــربى إلى  ــص الع ــن النصــن يســود الن ــارض ب ــال التع وفى ح

ــل التعــارض. ــي تزي الدرجــة ال

وقع الطرفان على هذا العقد بتاريخ         /        / 
الطرف الأول )صاحب العمل(                                                           

الطرف الثاني )المُ�ستَخدم(

 First Party: 			  الطرف الأول: 

13.	 General Provisions:
•	 The worker is committed to respect the laws 

and customs of the State of Qatar, its social 
traditions, religious and moral values.

•	 The worker is committed not to work for third 
parties, whether for or without pay.

•	 The notification of either party to the other 
shall be sent to the address stated in this 
contract.

•	 For any case, which no provision made in 
this contract, the provisions of Law No. (15) 
of 2017 on domestic workers shall apply.

•	 This contract will be valid after ratification 
by the competent department of the Ministry 
of Administrative Development, Labour and 
Social Affairs in the State of Qatar.

This agreement was written in three original 
copies in the Arabic and English languages. 
Each party shall keep an original copy. The 
third copy will be conveyed to the competent 
department at the Ministry of Administrative 
Development, Labour and Social Affairs in the 
State of Qatar. In case of contradiction between 
the two texts, the Arabic text shall prevail to the 
extent that there is no contradiction. 

The two parties signed this contract on
           /            /            
First Party: (The employer)			
Second Party: (The worker)

Second  Party: 		 الطرف الثاني: 

 :Name: Nameالاسم :الاسم :

 :Signature: Signatureالتوقيعالتوقيع
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